
قیصریه بریدی پولُسَ
پیاده، سربازٚ نفر «دیویست بوگفته: دوخوأده افسرأنَ خو جٚه نفر دو اون، پس ۲۳

بیشید شب نه ساعتٚ کی کونید آماده نیزه دارَ دیویست تأ و سواره نظام هفتادتأ
والی یَ یهودیه استانٚ فِلیکْس، و ببرید سلمت اونَ کونید، سوارَ پولُسَ ۲۴ قیصریه.

بدید.» تحویل
بینیویشته: نامه ایتأ اون ۲۵

خودا، نامٚ «به ۲۶

لیسیاس کْلودیوسٚ جٚه:
والی فِلیکْس، عالیجناب به:

تا بکشه ییدی نقشه و بیگیفتیدی ایسه، پولُس نام اَنٚ کی مردأکَ اَ یهودیأن ۲۷

چونکی بدَییم، نجات اونَ و بوشوییم اَمرأ سربازأنٚ می من، ولی بوکوشید اونَ
محکوم اونَ چره بفهمم کی میأن شورا یهودیأنٚ ببردم اونَ ۲۸ شینه. رومٚ بیشنَوستم
دأریدی اختلف وستی شریعتٚ و دین خوشأنٚ اوشأن کی بفهمستم ۲۹ بوکودیدی.
کی بوبوستم متوجه وختی ۳۰ ببه. زندان یا اعدام سزاوارٚ کی نوکوده کاری اون و
دستور مدّعیأنم کودم. اوسه ورجه شیمی اونَ فوری بکشه ییدی، نقشه اون ضدٚ بر

بأورید.» ورجه شیمی دأریدی، جَا اونٚ کی شکایتی یَ بدَم
آنتیپاتْریس. شهرٚ بأوردیدی پولُسَ شبأنه اَمرأ، دستورٚ فرمانده خوشأنٚ سربازأنم ۳۱

قلعه به سربازأن و بأورید اونَ کی سواره نظام به بیسپردیدی اونَ روز، هو ۳۲



والی تحویلٚ نامه یَ فأرسه ییدی، قیصریه به وختی سواره نظام ۳۳ وأگردستیدی.
«کو وَورسه: جَا پولُسٚ بخوأنده، نامه یَ والی ۳۴ ورجه. اونٚ ببردیدی پولُسَ و بدَییدی
کی اوشأنی «وختی بوگفته: اونَ ۳۵ ایسه، شین کیلیکیه کی بفهمسته شینی؟» استانٚ
کی بدَه دستور بَزین کونم». بازجویی جَا تی اَیه، فأرسید دأریدی شکایت جَا تی

بدأرید. نظر زیرٚ میأن کاخٚ هیرودیسٚ بأورید، پولُسَ


